Mallar och anvisningar för upprättande av 

Leverantörsdeklaration för produkter med förmånsberättigande ursprungsstatus avseende varorna i en viss sändning

Deklarationen skall skrivas i den faktura som rör sändningen eller i en följesedel eller annat handelsdokument där varorna beskrivs tillräckligt detaljerat för att kunna identifieras. 

Mallar för kopiering 

Undertecknad intygar härmed att de varor som är upptagna i detta dokument har ursprung i Europeiska Unionen och uppfyller de ursprungs​regler som gäller för den förmånsberättigade handeln Albanien, Algeriet, Andorra, Bosnien Hercegovina, Cariforum-staterna, Ceuta och Melilla, Chile, Egypten, Färöarna, Island, Israel, Jordanien, Kroatien, Libanon, Liechtenstein, Makedonien, Marocko, Mexiko, Montenegro, Norge, Schweiz, Serbien, Sydafrika, Sydkorea, Tunisien, Turkiet, Västbanken/Gaza, AVS-staterna, Utomeuropeiska länder och territorier (ULT), och GSP-länderna. 

Jag intygar att kumulation har tillämpats med  .

Jag intygar att kumulation inte har tillämpats.

Jag förbinder mig att lämna all den kompletterande bevisning till tullmyndig​heterna som de begär.

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document originate in the European Union and satisfy the rules of origin governing preferential trade with Albania, Algeria, Andorra, Bosnia Herzegovina, Cariforum-states, Ceuta and Melilla, Chile, Egypt, Faroe Islands, Islands, Israel, Jordan, Croatia, Lebanon, Liechtenstein, Macedonia, Morocco, Mexico, Montenegro, Norway, Serbia, Switzerland, South Africa, South Korea,Tunisia, Turkey, West Bank/Gaza, ACP-states, Overseas countries and territories and GSP-Countries.
I declare that cumulation has been applied with  .

I declare that no cumulation has been applied.

I undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.

Anvisningar
Deklarationens formulering på svenska skall vara:


Undertecknad intygar härmed att de varor som är upptagna i detta dokument ……………………… (1)  har ursprung i ………………………… (2) och uppfyller de ursprungs​regler som gäller för den förmånsberättigade handeln med ……………………… (3).


Jag intygar att kumulation har tillämpats med …………………/ Jag intygar att kumulation inte har tillämpats. (4)


Jag förbinder mig att lämna all den kompletterande bevisning till tullmyndig​heterna som de begär.


……………………………… (5)


……………………………… (6)


……………………………… (7)

På engelska skall formuleringen vara:

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document …………………… (1)  originate in ………………………… (2)  and satisfy the rules of origin governing preferential trade with  …………………. (3).

I declare that cumulation has been applied with …………../ I declare that no cumulation has been applied. (4)

I undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. 

……………………………… (5)

……………………………… (6)

……………………………… (7)

(1)
Om endast en del av de varor som tas upp i dokumentet berörs skall dessa tydligt anges eller markeras och markeringen definieras på denna plats i deklarationen på följande sätt: "och som har markerats …….." (på engelska: "and marked ……")

(2) 
Ange här varornas ursprung enligt ursprungsreglerna i Europeiska gemenskapens (EU:s) avtal om frihandel med vart och ett av de länder du anger vid (3). Det ursprung som skall anges kan vara "Europeiska gemenskapen" ("the European Community") eller ett land som är frihandelspart till EU, t. ex "Schweiz" ("Switzerland").


Anger man "Europeiska gemenskapen" ("the European Community") innefattar detta även att varorna kan ha ursprung i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) enligt ursprungsreglerna i EES-avtalet (ett avtal som gäller för de flesta varuslag i handeln med Norge och Island), vilket alltså inte behöver anges särskilt.

(3) 
Ange aktuellt land eller aktuella länder.


Observera!  Kontrollera noga att varorna verkligen uppfyller ursprungsreglerna i EU:s avtal med de länder du anger och att du innehar all erforderlig bevisning för detta. 


Se FRIHANDELSGUIDEN, information på Exportrådets webbplats eller kontakta Exportrådet för rådgivning.


Oriktig deklara​tion kan medföra straffansvar enligt lagen (1962:120) om straff i vissa fall för oriktig ursprungsdeklaration m.m.

(4)
Om det som angivits under 2) och 3) har uppnåtts genom tillämpning av kumulation med material med ursprung i ett eller flera länder utanför EU: Stryk meningen efter snedstrecket och ange materialets/materialens ursprungsland/ursprungsländer.


Om det som angivits under 2) och 3) inte har uppnåtts genom tillämpning av kumulation med material med ursprung i ett eller flera länder utanför EU: Stryk meningen före snedstrecket.

Detta innebär att flera deklarationer måste avges om förhållandena vad gäller kumulation är olika för olika länder man vill ange vid 3).

(5)
Ort och datum.

(6)
Namn och ställning i företaget.

(7)
Egenhändig namnteckning.

.










































